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La linea Malva è caratterizzata da un design

classico, ma molto attuale.

Sedie e tavoli hanno la struttura in alluminio

integralmente rivestita con micor intrecciato a

mano. Le sedie sono impilabili, sia nella

versione con braccioli sia in quella senza.

I tavoli hanno il piano in vetro acidato bianco o

trasparente e gambe disassemblabili, così da

ridurne l’ingombro qualora se ne faccia un uso

stagionale. L’intreccio a maglia larga che

caratterizza le sedie rende Malva perfettamente

abbinabile alla linea Vinca.

Malva line features a classic design, yet

exceptionally current. Chairs and tables are

fully aluminum coated and micorwork by

hand. The chairs, with or without arms, are

stackable. Also available cuschion. The tables

have frosted glass top white or transparent.

The legs are KD. Malva can be perfectly match

to the linea Vinca.

Die Serie Malva hat ein klassisches Design, ist

jedoch ist außergewöhnlich modern.

Die Struktur von Stuhlen und Tischen ist

komplett mit Handverflechtung bezogen.

Die Stühle – mit oder ohne Armlehnen –

können gestapelt werden. Die Glasoberfläche

der Tische ist mit Säure weiß oder

durchsichtich behandelt. Die Tischbeine

können abmontiert werden, damit Sie den

Tisch im Winter abstellen können. Die

Verflechtung der Stühle ist breitmaschig, damit

sie problemlos mit den Elementen der Serie

Vinca kombiniert werden können.

La gamme Malva est caractérisée par un design

classique mais exceptionnellement actuel.

Chaises et tables ont une structure en

aluminium intégralement revêtue d’un

tressage fait à la main. Les chaises, avec ou sans

accoudoirs, sont empilables. Les tables ont un

plateau en verre acidifié blanc ou transparent

avec des pieds démontables, de manière à en

réduire l’encombrement en cas d’utilisation

saisonnière. Le tressage à maille large qui

caractérise les chaises rend Malva parfaitement

coordonnable avec la gamme Vinca.

La línea Malva está caracterizada por un diseño

clásico y actual al mismo tiempo. Las sillas y las

mesas tienen una estructura en aluminio

totalmente recubierta con micor entrelazado a

mano. Las sillas son apilables, tanto en la

versión con brazos como en la versión sin

brazos. El plano de las mesas es de cristal

esmerilado blanco o transparente y las patas

son desmontables, reduciendo por lo tanto el

espacio ocupado en caso de que estuvieran

destinados al uso estacional. El entrelazado a

malla ancha que caracteriza las sillas permite

combinar perfectamente la línea Malva con la

línea Vinca.

MALVA
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Narciso è la linea Corradi Arredi più solare.

Linee tese e morbide sapientemente

armonizzate fanno di Narciso una collezione

dal design ricercato, particolarmente adatta a

contesti marittimi. Il calore del legno di teak per

i piani dei tavoli ed i braccioli delle sedie, la

freschezza del textilene unito all’alluminio

verniciato mediante un sistema esclusivo,

l’eleganza dell’acciaio inox spazzolato per i telai

di tutti gli elementi compongono un piacevole

equilibrio cromatico e tattile.

Narciso is the high line of Corrradi Arredi.

Narciso is a collection suited for marine areas

with harmonized soft lines and expertely

design. The warmth of teak wood for table tops

armrest of the chairs, the freshness of textilen,

elegance stainless steel are all factors that have

a pleasent cromatic balanced.

Narciso ist die sonnigste Serie von Corradi

Arredi. Genaue und zarte Linien passen herrlich

zusammen und machen Narciso zu einer

wertvoll gestalteten Serie, die besonders

gut zu Strandorten passt. Die Wärme des Teak-

Holzes für die Tischoberfläche und die

Armlehnen, die Frische der Textilien mit dem

lackierten Aluminium nach unserer exklusiven

Art kombiniert und die Eleganz des

gebürsteten Aluminiums für die Rahmen

ergeben sich in einem angenehmen

chromatischen und taktilen Gleichgewicht.

Narciso est la gamme la plus solaire de Corradi

Arredi. Lignes tendues et douces savamment

harmonisées font de Narciso une collection au

design recherché, particulièrement adaptée

aux contextes maritimes. La chaleur du bois de

teck pour les plans de table et les accoudoirs

des chaises, la fraîcheur du textilène uni à

l’aluminium verni par le biais d’un système

exclusif, l’élégance de l’acier inox brossé pour

les châssis de tous les éléments réalisent un

équilibre chromatique et tactile agréable.

Narciso es la línea más vital de Corradi Arredi.

Sus líneas suaves y sabiamente armonizadas

convierten Narciso en una colección de diseño

rebuscado, especialmente adecuada en

contextos marítimos. El calor de la madera de

teca para los planos de las mesas y los brazos

de las sillas, la frescura del textilene combinado

con el aluminio pintado mediante un sistema

exclusivo, la elegancia del acero inoxidable

cepillado para los bastidores de todos los

elementos dan lugar a un agradable equilibrio

cromático y táctil.

NARCISO
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Linee tese e morbide sapientemente armonizzate fanno di Narciso una collezione dal design ricercato, particolarmente adatta a contesti marittimi.

Narciso is a collection suited for marine areas with harmonized soft lines and expertely design.

Genaue und zarte Linien passen herrlich zusammen und machen Narciso zu einer wertvoll gestalteten Serie, die besonders gut zu Strandorten passt.

Lignes tendues et douces savamment harmonisées font de Narciso une collection au design recherché, particulièrement adaptée aux contextes maritimes.

Sus líneas suaves y sabiamente armonizadas convierten Narciso en una colección de diseño rebuscado, especialmente adecuada en contextos marítimos.
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You&Me è il set di tavolo e sgabelli alti che

Corradi Arredi ha pensato per la casa e per i

bar. Ideale per intimi tête-à-tête o fruibile in

tanti se ripetuto in serie, You&Me rappresenta

la soluzione ideale per la convivialità in spazi

ristretti: quando non si usano, gli sgabelli

spariscono all'interno del tavolo. Acciaio inox e

Durawood grigio si sposano in un design

minimale eppure estremamente accattivante.

You&Me is the set of table and stools that

Corradi Arredi thought for the homes and the

bars. Ideal solution for utilizing at the best small

spaces. Practical and confortable. Stainless steel

and gray durawood match perfectly in a

minimalist design yet very attractive.

Mit You&Me hat Corradi Arredi einen Set von

Bartischen und Hockern für das Haus und die

Bar realisiert. Ideal für ein gemütliches Treffen

zu zweit oder mit den Freunden, wenn

mehrere Hocker zusammen gestellt werden.

You&Me ist die perfekte Lösung für die

Geselligkeit in kleinen Räumen. Zweckmäßig

und äußerst bequem. Wenn nicht benutzt,

können die Hocker unter den Bartisch

geschoben werden. Edelstahl wird mit

Durawood kombiniert und zusammen

erschaffen sie ein minimales Design, jedoch

extrem gewinnend.

You&Me est le set de table et tabourets hauts

que Corradi Arredi a imaginé pour la maison et

pour les bars. Idéal pour des tête-à-tête intimes

ou dont on peut profiter à plusieurs si répétés

en série, You&Me représente la solution idéale

pour la convivialité dans des espaces restreints.

Pratique et très confortable. Et quand ils ne

sont pas utilisés, les tabourets disparaissent

dans le volume de la table. Acier inox et

Durawood gris s’épousent dans un design

minimal et extrêmement captivant.

You&Me es el conjunto mesa y taburetes altos

que Corradi Arredi ha concebido para la casa y

para los bares. Ideal para un íntimo tête-à-tête

o para compartir con muchas personas en el

caso de realización en serie, You&Me

representa la solución ideal para la

convivialidad en espacios reducidos: cuando

no se utilizan, los taburetes desaparecen

debajo de la mesa. Acero inoxidable y

Durawood gris se funden en un diseño

minimalista y extremadamente cautivador al

mismo tiempo.

YOU & ME
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I tessuti in poliestere hanno un'ottima tenacità,

un'elevata resistenza all'abrasione, alle pieghe

ed al calore, un’elevata elasticità ed una minima

ripresa di umidità. Sono infine particolarmente

resistenti agli agenti chimici. La stabilità

dimensionale dei tessuti in poliestere (non

restringono) e la facile ripresa delle gualciture

anche dopo i lavaggi evita la necessità di

stiratura.

Polyester fabrics have excellent toughness,

high abrasion resistance to heat and have a

high elasticity. Are particularly resistant to

chemicals. This material allows you to avoid

ironing.

Die Polyester-Gewebe sind äußerst fest, gegen

Abschürfungen, Falten, Hitze und chemische

Arbeitsstoffe hoch beständig, außerdem gut

dehnbar und feuchtigkeitsfest. Bügeln ist nicht

mehr notwendig, da diese Gewebe nicht

einlaufen und nach der Reinigung nicht

zerknittern.

Les tissus en polyester ont une résistance

optimale, une résistance élevée à l’abrasion,

aux pliures et à la chaleur, une élasticité élevée

et une reprise minimum d’humidité. Enfin, ils

sont particulièrement résistants aux agents

chimiques. La stabilité dimensionnelle des

tissus en polyester (ils ne rétrécissent pas) et la

reprise facile des plis même après le lavage

évite la nécessité de repassage.

Los tejidos en poliéster son muy tenaces y

resistentes a la abrasión, a los pliegues y al

calor. Tienen también una elevada elasticidad y

un grado mínimo de absorpción de la

humedad. Son, además, particularmente

resistentes a los agentes químicos. La

estabilidad dimensional de los tejidos en

poliéster (no encojen) y la fácil eliminación de

arrugas incluso tras los lavados evitan así la

necesidad de planchar.

3736

BASIC

Sabbia

Sand

Sand

Sable

Arena

Avana

Avana

Havanna

Havane

Avana

A2

Bianco

White

Weiß

Blanc

Blanco

A1 A3

2
Garanzia

Warranty

Garantie

Garantie

Garantia



TEMPO I tessuti realizzati con fibre acriliche presentano

una mano particolarmente lanosa, calda e

morbida, sono irrestringibili al lavaggio,

hanno ottima resistenza alla luce solare,

agli agenti atmosferici ed allo stropicciamento,

non infeltriscono e danno una buona resa

nei colori. La fibra acrilica tinta in massa è

imputrescibile. I tessuti proposti sono

sottoposti a speciali trattamenti che

conferiscono parziale repulsione alla normale

formazione di sporcizia, idro-oleorepellenza

durevole e buona stabilità dimensionale.

The fabrics made with acrylics, with a

particularly woolly hand, warm and soft,

are unshrinkable washing, have excellent

resistance to sunlight and weather.

The acrylic dyed mass rot.

Acrylgewebe sind besonders warm und weich,

laufen nach der Reinigung nicht ein, sind

gegen Sonnenlicht, Bewitterungsfaktoren und

Zerknitterung hoch beständig, verfilzen nicht

und die Farben bleiben immer leuchtend.

Spinngefärbte Acrylfasern sind verrottfest.

Marrone

Brown

Braun

Marron
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Marrone
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Braun

Marron
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Dank einer besonderen Behandlung

schmützigen sich die Geweben viel weniger,

als normal, und sind wasserdicht und

strapazierfähig.

Les tissus réalisés avec des fibres acryliques ont

un aspect particulièrement laineux, chaud et

doux, sont irrétrécissables au lavage, ont une

résistance optimale à la lumière solaire, aux

agents atmosphériques et au froissement, ils

ne feutrent pas et ont un bon rendu des

couleurs. La fibre acrylique teinte dans la masse

est imputrescible. Les tissus proposés sont

soumis à des traitements spéciaux qui

confèrent une répulsion partielle à la formation

normale de la saleté, un effet déperlant à l’eau

et à l’huile durable et une bonne stabilité

dimensionnelle.

Los tejidos realizados con fibras acrílicas se

presentan particularmente lanosos, cálidos y

suaves. No encogen tras el lavado, tienen una

excelente resistencia a la luz solar y a los

agentes atmosféricos y no se arrugan ni

enfieltran. Además, proporcionan un buen

rendimiento en lo que atañe a los colores. La

fibra acrílica teñida en masa es imputrescible.

Los tejidos que proponemos están sometidos a

tratamientos especiales que proporcionan una

parcial repulsión a la normal formación de

suciedad, hidrorepelencia duradera y buena

estabilidad dimensional.

AvioMarrone

Brown

Braun

Marron

Marrón

BeigeVerde

Green

Grün

Vert

Verde

Verde

Green

Grün
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Verde

Operato Figured Gemustert Chine Decorado
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KEN SCOTT Sono tessuti in cotone 100% e misto cotone-

lino con le fantasie di Ken Scott, noto stilista

della modernità e del colore, il “giardiniere della

moda” dalla personalità eclettica.

Arte fatta di peonie, rose, papaveri, girasoli,

petunie e astri. Un rigoglio di fiori e natura.

We offer 100% cotton fabrics and cotton mixed

with flax-printed patterns of Ken Scott, well-

known designer of modernity of color. The

“gardener of fashion”. Art made of poppies,

sunflowers and petunias.

Die Gewebe sind 100% Baumwolle und

gemischt Baumwolle-Linen, und sind mit Ken

Scott Mustern gedruckt, der “Gärtner der

Mode“ und der berühmte Stylist der

Modernität und der Farben.

Bei diesem Druckverfahren wird Kunst durch

Pfingstrosen, Rosen, Mohnen, Sonnenblumen,

Petunien und Astern ausgedrückt. Eine

Üppigkeit aus Blumen und Natur.

Nous proposons des tissus 100% coton et

mélangés coton-lycra avec les fantaisies

imprimées de Ken Scott, styliste notable du

modernisme et de la couleur, le “jardinier de la

mode” à la personnalité éclectique. Art

composé de pivoines, roses, coquelicots,

tournesols, pétunias et d’étoiles. Un

foisonnement de fleurs et de nature

Son tejidos en algodón 100% y mixto algodón-

lino con los diseños de fantasía de Ken Scott,

conocido diseñador de la modernidad y del

color, el “jardinero de la moda” dotado de una

personalidad ecléctica. Un arte hecho de

peonías, rosas, amapolas, girasoles, petunias y

astros. Una lozanía de flores y naturaleza.

LuludeGiovannaGalla PlacidiaMelograno Portofino

C1 C2 C3 C5 C6
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POLYHEDRA È totalmente impermeabile all'acqua, grazie ad

una speciale membrana applicata alla sua

retrostruttura. Polyhedra offre inoltre una totale

resistenza al fuoco; è facilmente lavabile in

lavatrice a 30° e non richiede stiratura. È

completamente antiallergico, atossico,

antibatterico, e totalmente privo di additivi

tossici. Infine, grazie alle sue caratteristiche

termoregolanti, scalda quando fa freddo e non

fa sudare quando fa caldo.

Is completely waterproof, thanks to a special

membrane applied to its back. Polyhedra also

offers a complete fire resistance, is easily

machine washable and requires no ironing.

Is completely non-toxic and anti-free additives.

Vollkommen wasserdicht dank eines

besonderen Fells, das die Rückstruktur bedeckt.

Polyhedra ist auch komplett feuerfest, wird

einfach in der Waschmaschine bei 30°gereinigt

und muss nicht gebügelt werden. Es ist

außerdem vollkommen antiallergisch, ungiftig,

antibakteriell, und ohne giftige Zusätze.

Dank der Temperaturregelung, ist dieses

Gewebe warm, wenn es kalt ist und kühl,

wenn es warm ist.

Il est totalement imperméable à l’eau, grâce

à une membrane spéciale appliquée sur sa

structure arrière. Polyhedra offre, en outre une

résistance totale au feu ; il est facilement

lavable en machine à 30° et ne nécessite pas

de repassage. Il est complètement anti-

allergique, non-toxique, antibactérien et

totalement privé d’additifs toxiques.

Enfin, grâce à ses caractéristiques

thermorégulatrices, il réchauffe quand il fait

froid et ne fait pas transpirer lorsqu’il fait chaud.

Es completamente impermeable al agua

gracias a una membrana especial aplicada a su

capa trasera. Polyhedra ofrece, además, una

total resistencia al fuego, es fácil de lavar en la

lavadora a 30° y no necesita planchado. Es

completamente antialergico, atóxico,

antibacteriano, y totalmente sin aditivos

tóxicos. Finalmente, gracias a sus características

de termorregulación, calienta cuando hace frío

y no hace sudar cuando hace calor.
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Consiste in un filo di sezione piatta o rotonda

ottenuto per estrusione di materie plastiche

composte da polimeri termoplastici. L’aggiunta

di addittivi ne migliora le prestazioni

garantendone una grande resistenza agli

agenti atmosferici ed ai raggi UV. Ogni pezzo

realizzato in questo materiale viene

completamente intrecciato a mano secondo

una tradizionale tecnica artigianale; ciò ne

conferisce grande pregio ed unicità. Per la

pulizia possono essere usati detergenti neutri

ed acqua.

Consists of a flat wire or round obtained by

extrusion of plastics material composed of

thermoplastic polymers. The addition of

additives improves performance by ensuring a

high resistance to weathering and UV rays.

Each piece made of this material is completely

woven by hand using a traditional craft

technique, which gives great value and

uniqueness. Cleaning can be used neutral

detergent and water.

Ein flacher oder runder Faden, der durch

Extrusion von Plastikteilen hergestellt wird, die

aus thermoplastischen Polymeren bestehen.

Dank den Zusatzstoffen ist dieses Marerial

gegen Bewitterungsfaktoren und UV-Strahlen

hoch beständig. Jedes Teil wird nach technisch

handwerklicher Tradition komplett

handgeflochten. Das macht Wert und

Einzigartigkeit des Produkts aus. Die Reinigung

erfolgt mit neutralen Waschmittel und Wasser.

Consiste en un file de section plate et ronde

obtenu par extrusion de matériaux plastiques

composés de polymères thermoplastiques.

L’adjonction d’additifs en améliore les

prestations tout en lui garantissant une grande

résistance aux agents atmosphériques et aux

rayons UV. Chaque morceau réalisé dans ce

matériau est ensuite entièrement tressé à la

main selon une technique traditionnelle

artisanale, lui conférant une grande valeur et

une unicité. Pour le nettoyage, on peut utiliser

des détergents neutres et de l’eau.

Consiste en un hilo de sección plana o redonda

que se obtiene mediante extrusión de materias

plásticas formadas por polímeros

termoplásticos. Al añadir aditivos, mejoran sus

prestaciones, garantizando una gran resistencia

a los agentes atmosféricos y a los rayos UV.

Cada pieza realizada con este material se

entrelaza a mano según una antigua técnica

artesana; esto proporciona enorme valor y

unicidad a cada componente.

MICOR
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TEXTILENE

TEXTILEN

TEXTILEN

TEXTILENE

TEXTILENE

Innovativa fibra sintetica particolarmente

apprezzata per le sue qualità di durevolezza e

resistenza agli agenti atmosferici. È

caratterizzata da una notevole flessibilità che

garantisce un’estrema comodità di seduta. È

resistente ai raggi UV, mantenendosi inalterato

per forma e colore. Per la pulizia non usare

solventi o detersivi a base di solventi, come

l’acetone. Utilizzare acqua e detergenti liquidi

incolore, non abrasivi e con pH neutro.

Lasciare agire il detergente per alcuni minuti,

risciacquare abbondantemente.

Innovative synthetic fiber appreciated

particularly for its qualities of durability and

weather resistance. Is characterized by

considerable flexibility that ensures it most

comfort. Is resistant to UV, remains unchanged

in shape and color. Do not use cleaning

solvents or detergent-based solvents such as

acetone.

Textilen ist eine neue Kunstfaser, die besonders

dauerhaft ist und gegen Bewitterungsfaktoren

und UVStrahlen beständig ist. Die besondere

Flexibilität garantiert eine außergewöhnliche

Bequemlichkeit. Für die Reinigung keine

Lösungsmittel bzw. Waschmittel aus

Lösungsmittel benutzen, wie Azeton. Dagegen

Wasser und flüssige farblose Waschmittel ohne

Scheuermittel und mit neutralem pH-Wert

benutzen. Das Waschmittel für einige Minuten

wirken lassen und mit kaltem Wasser abspülen.

Wiederholen wenn notig.

Fibre synthétique innovante particulièrement

appréciée pour ses qualités de durabilité et de

résistance aux agents atmosphériques. Elle est

caractérisée par une flexibilité notable qui

garantit un extrême confort d’assise. Elle est

résistante au rayons UV et inaltérable de forme

aussi bien que de couleur. Pour le nettoyage,

de pas utiliser de solvants ou détergents à base

de solvants, comme l’acétone. Utiliser de l’eau

et des détergents liquides incolores, non

abrasifs et avec pH neutre. Laisser agir le

détergent quelques minutes, rincer

abondamment avec de l’eau froide. Répéter

l’opération si nécessaire.

Fibra sintética innovadora particularmente

apreciada por sus calidades de durabilidad y

resistencia a los agentes atmosféricos.

Está caracterizada por una considerable

flexibilidad que garantiza una extrema

comodidad al sentarse. Es resistente a los rayos

UV y mantiene inalterados forma y color.

Para la limpieza, no utilizar solventes o

detergentes a base de solventes, como la

acetona. Utilizar agua y detergentes incoloros,

no abrasivos y con pH neutro. Dejar actuar el

detergente durante algunos minutos, aclarar

abundantemente.
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L’acciaio inossidabile utilizzato dalla Corradi

Arredi è l’AISI 304. I trattamenti di decapaggio

delle saldature e passivazione del prodotto

finito ne assicurano un’elevata ed uniforme

resistenza agli agenti atmosferici. Ottimi

risultati si ottengono lavando le superfici inox

con acqua calda ed un normale detersivo per

stoviglie.

Stainless steel used by Corradi Arredi is AISI

304. The treatment of pickling and passivation

welds make the finished product to a high

resistance to weathering. Excellent results are

obtained by washing the stainless steel

surfaces with hot water and a normal

dishwashing detergent.

Das von Corradi Arredi benutzte Edelstahl ist

AISI 304. Die Entzunderung der Schweißungen

und die Passivierung des Endproduktes

garantieren eine höhe Beständigkeit gegen

Bewitterungsfaktoren. Am besten wird die

Oberfläche mit warmem Wasser und einem

normalen Spülmittel gereinigt.

L’acier inoxydable utilisé par Corradi Arredi est

l’AISI 304. Les traitements de décapage des

soudures et de passivation du produit fini lui

confèrent une résistance uniforme et élevée

aux agents atmosphériques.

On obtient d’excellents résultats en lavant les

superficies inox avec de l’eau et un produit à

vaisselle classique.

Corradi Arredi utiliza el acero inoxidable AISI

304. Los tratamientos de decapado de las

soldaduras y pasivación del producto acabado

aseguran una alta y uniforme resistencia a los

agentes atmosféricos. Lavando las superficies

inoxidables simplemente con agua caliente y

un normal detergente para vajillas se obtienen

excelentes resultados.

ACCIAIO INOX

STAINLESS STEEL

EDELSTAHL

ACIER INOX

ACERO INOXIDABLE
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ALLUMINIO

ALUMINIUM

ALUMINIUM

ALUMINIUM

ALUMINIO

Leggero, robusto, inattacabile dalla ruggine.

Per la pulizia dei prodotti in alluminio utilizzare

acqua fredda e detergenti liquidi non abrasivi e

non aggressivi, da applicarsi con panno

morbido. In caso di superfici molto sporche si

consiglia di trattare con olio di vaselina.

Applicare con panno morbido per rivitalizzare

le superfici. In caso di macchie calcaree, passare

un panno con soluzione di aceto bianco diluito

in acqua fredda.

Lightweight, strong, unassailable by the rust.

For cleaning of aluminum products used in

cold water and liquid non-abrasive and non-

aggressive, to be applied with soft cloth.

Leicht, solide und rostbeständig. Für die

Reinigung kaltes Wasser und flüssige, nicht

abschürfende Waschmittel mit einem nassen

Tuch auftragen und abspülen.

Vaselinöl für sehr schmutzige Oberfläche

benutzen – mit einem weichen Tuch auftragen,

um die Oberfläche zu polieren. Essig im kaltem

Wasser verdünnen und auf Kalkflecken mit

einem Tuch auftragen.

Léger, robuste, inattaquable par la rouille.

Pour le nettoyage des produits en aluminium,

utiliser de l’eau froide et des détergents

liquides non abrasifs et non agressifs, à

appliquer avec une éponge douce. En cas de

superficies très sales, il est conseillé de les

traiter avec de l’huile de vaseline. Appliquer

avec une éponge douce pour revitaliser les

superficies. En cas de traces de calcaires, passer

une éponge avec une solution de vinaigre

blanc dilué dans de l’eau froide.

Ligero, robusto, inatacable frente e la corrosión.

Para limpiar productos en aluminio, utilizar

agua fría y detergentes líquidos no abrasivos ni

agresivos, y aplicar con un paño suave. En el

caso de superficies muy sucias, es

recomendable tratar con aceite de vaselina.

Aplicar con un paño suave para revitalizar las

superficies. En el caso de manchas calcáreas,

pasar un paño suave con una solución de

vinagre blanco diluido en agua fría.
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È un vetro molto duro che in caso di rottura si

frantuma in piccoli pezzi non taglienti. Per la

pulizia utilizzare i comuni prodotti per il vetro.

It is a very hard glass that a rupture would have

splintered into smaller not sharp pieces.

To clean use the common products for glass.

Es ist ein sehr hartes Glas, das sich im Bruchfall

in kleine Stücken zerplittert, die nicht

schneiden. Für die Reinigung die üblichen

Waschmittel für Glas benutzen. Es ist ein sehr

hartes Glas, das sich im Bruchfall in kleine

Stücken zerplittert, die nicht schneiden.

Für die Reinigung die üblichen Waschmittel für

Glas benutzen.

C’est un verre très dur qui, en cas de rupture, se

brise en petits morceaux non coupants.

Pour le nettoyer, utiliser les produits courants

pour le verre.

Es un cristal muy duro que, en caso de ruptura,

tiene la características de fragmentar en

partículas pequeñas no cortantes. Para

la limpieza, utilizar productos para el cristal.

VETRO TEMPERATO

TEMPERED GLASS

GEHARTETES GLAS

VERRE TEMPERE

CRISTAL TEMPLADO
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TEAK

TEAK

TEAK

TECK

TECA

Il Teak è un legno molto duro, tra i più pregiati

per la bellezza e per le eccezionali doti

di solidità e resistenza sia alle sollecitazioni

meccaniche che agli agenti atmosferici.

La formazione della patina grigia argento tipica

dell’ invecchiamente del teak si può evitare

nella fase iniziale della vita del prodotto

applicandovi con un panno una soluzione di

acqua e olio incolore per teak. L’olio dovrà

essere molto diluito. A superficie asciutta

lucidare con panno di juta, mentre se vi sono

macchie superficiali carteggiare la superficie

interessata e lucidare con panno di juta ruvido.

The Teak wood is very hard, one of the most

valuable for the beauty and exceptional talents

of both slide and resistance to mechanical

stress that to the elements. The formation of

gray patina typical of the teak is avoided in the

initial phase of the life of the product with a

cloth applying a solution of water and oil for

teak colorless.

Das Teak ist ein sehr hartes und sehr wertvolles

Holz, äußerst solide und beständig gegen

mechanische Anregungen Gasfeder und

Bewitterungsfaktoren. Es ist möglich, die

dünne Silber-gefärbte Schicht, die so typisch

für den alten Teak ist, zumindest am Anfang zu

vermeiden, indem Sie eine Lösung aus Wasser

und farblosem Öl für Teak auf die Oberfläche

mit einem Tuch auftragen. Das Öl muss sehr

verdünnt sein. Wenn die Oberfläche trocken ist,

mit einem Jutetuch polieren. Bei

oberflächlichen Flecken das betroffene Teil

schleifen und mit einem rauen Jutetuch

polieren.

Le Teck est un bois très dur, parmi les plus

prisés pour la beauté et pour ces

exceptionnelles qualités de solidité et de

résistance que ce soit aux sollicitations

mécaniques ou aux agents atmosphériques.

La formation de la patine gris argent typique

du vieillissement du teck peut être évitée dans

la phase initiale de la vie du produit en

appliquant avec un chiffon doux une solution

d’eau et d’huile incolore pour teck. L’huile devra

être très diluée. Une fois la superficie séchée,

frotter avec un chiffon de jute; en cas de

présence de taches superficielles, passer au

papier de verre la zone concernée et frotter à

nouveau avec un chiffon de jute rugueux.

La Teca es una madera muy dura, entre las más

preciosas por su belleza y dotes excepcionales

de solidez y resistencia tanto a solicitaciones

mecánicas como a los agentes atmosféricos.

Es posible evitar la formación de la pátina gris-

plata, típica del envejecimiento de la teca, a

partir de la fase inicial de vida del producto

aplicando con un paño una solución de agua y

aceite incoloro para teca. El aceite debe ser

muy diluido. Una vez secada la superficie, pulir

con un paño de yute, mientras que si hay

manchas en la superficie, lijar la parte

interesada y pulir con un paño basto
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Materiale composto principalmente da HDPE

proveniente dal recupero e dal riciclo di

bottiglie e flaconi. Viene impiegato per la

produzione di lastre estruse nelle forme e nelle

caratteristiche desiderate come sostituto del

legno naturale, specialmente dove sia richiesto

un alto grado di resistenza agli agenti

atmosferici ed una limitata manutenzione.

Infine, è interamente riciclabile. Non necessita

di alcuna manutenzione o trattamento di

impermeabilizzazione o antimacchia.

Può richiedere una pulizia periodica. Mediante

piallatura può riacquistare colori vivissimi.

Material composed primarily of HDPE from the

recovery and recycling of bottles and flasks. Is

used for production of extruded sheets in the

forms and characteristics as a substitute for

natural wood, especially where it is called a

winged degree of resistance to weather and

limited maintenance.

Durawood ist ein Material, das zum großen Teil

aus HDPE besteht, das aus der

Wiederverwertung von Flaschen kommt. Es

wird zur Herstellung von Extruditplatten aller

gewünschten Formen als Ersatz für natürliches

Holz benutzt, vor allem wenn eine sehr höhe

Beständigkeit gegen Bewitterungfaktoren und

geringe Wartung benötigt werden.

Durawood ist selber komplett wieder

verwertbar. Keine Wartung, Abdichtung oder

Fleckenschutzbehandlungen sind nötig.

Eine periodische Reinigung kann nötig sein.

Beim Hobeln können die Farbe wieder sehr

leuchtend werden.

Matériel composé principalement de HDPE

provenant de la récupération et du recyclage

de bouteilles et flacons. Il est utilisé pour la

production de plaques extrudées dans les

formes et les caractéristiques voulues comme

substitut au bois naturel, tout particulièrement

là où il est nécessaire d’avoir un degré élevé de

résistance aux agents atmosphériques et une

maintenance limitée.

Enfin, il est entièrement recyclable. Il ne

nécessite aucun entretien ni de traitement

d’imperméabilisation ou antitaches. Il peut

demander un nettoyage périodique. On peut

raviver les couleurs par le biais d’un rabotage.

Material formado principalmente por HDPE

proveniente de la recuperación y del reciclado

de plástico. Se utiliza para la producción de

planchas extruidas según las formas y

características deseadas como sustituto de la

madera natural, sobretodo frente a la exigencia

de un alto nivel de resistencia a los agentes

atmosféricos y un mantenimiento limitado.

Además, es totalmente reciclable. No necesita

algún mantenimiento o tratamiento de

impermeabilización o antimancha. Mediante

cepillado, puede recuperar colores vivísimos.

DURAWOOD
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5150

RIVENDITORI

DEALERS

FACHHÄNDLERN

REVENDEURS

REVENDEDORES

Per scoprire le potenzialità del vostro spazio

esterno con i prodotti Corradi, potete contare

sulla competenza e sulla professionalità dei

Rivenditori Autorizzati, presenti in tutta Europa.

Il Rivenditore Autorizzato Corradi sarà il vostro

consulente di fiducia in tutte le fasi del

progetto, dalla scelta del prodotto più adatto a

voi, sino all’installazione e all’assistenza,

offrendovi sempre un servizio attento e

altamente qualificato.

In order to discover the potentiality of your

outdoor with the Corradi products, you can

rely on the competence and proficiency of the

Authorized Dealers all over Europe.

Corradi’s Authorized Dealers will be your

confidential counsellors in all phases of the

project, beginning with the product choice up

to the installation and the assistance, always

guaranteeing a highly qualified service.

Um die Möglichkeiten ihres Außenraums mit

den Corradi Produkten zu entdecken, können

Sie sich auf die Professionalität und die

Vorbereitung der Wiederverkäufer in ganz

Europa verlassen. Der Corradi Wiederverkäufer

wird Ihr besonderer Berater in allen Phasen des

Projekts sein: von der Wahl des geeignetesten

Produkts bis zur Montage und Beratung, sicher

Ihnen immer einen hochwertigen Service zu

leisten.

Vous pouvez compter sur la compétence et le

professionnalisme des Revendeurs Agréés pour

découvrir le potentiel de votre espace extérieur

avec les produits Corradi, présents dans toute

l’Europe. Le Revendeur Agréé Corradi sera votre

consultant de confiance dans toutes les phases

du projet, du choix du produit le plus adapté à

votre cas jusqu’à l’installation et à l’assistance,

vous offrant un service attentif et hautement

qualifié.

Para descubrir la potencialidad de su espacio

exterior con los productos Corradi, puede

contar con la capacidad y profesionalidad de

los Revendedores Autorizados, presentes en

toda Europa. El Revendedor Autorizado Corradi

será su asesor de confianza en todas las fases

del proyecto, desde la elección del producto

más adaptado a sus necesidades, hasta la

instalación y asistencia, ofreciéndole siempre

un servicio atento y altamente cualificado.



VN0311203

20 kg

VINCA

VN0110103

31,4 kg

VN0110403

10 kg

VN0110703

20 kg

VN0511603

65 kg

VN0711703

32 kg

Materiali:

Micor

Alluminio

Acciaio inox

Materials:

Micor

Aluminium

Stainless steel

Materialien:

Micor

Aluminium

Edelstahl

Matériaux:

Micor

Aluminium

Acier inox

Materiales:

Micor

Aluminio

Acero inoxidable
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MA0420103

5,7 kg

MA0420203

5,6 kg

MA0220303

40,2 kg

MALVA

MA0220403

30 kg

Materiali:

Micor

Alluminio

Acciaio inox

Materials:

Micor

Aluminium

Stainless steel

Materialien:

Micor

Aluminium

Edelstahl

Matériaux:

Micor

Aluminium

Acier inox

Materiales:

Micor

Aluminio

Acero inoxidable



VINCA

0801

Fodera seduta

Lining for sitting

Bezug für Sitzkissen

Housse siège

Funda asiento

0802

Fodera schienale

Back lining

Bezug für Rücklehne

Housse dossier

Funda respaldo

0803

Fodera cuscino 50x50

Lining cushion 50x50

Bezug für Kissen 50X50

Housse coussin 50x50

Funda cojín 50x50

0804

Fodera pouf

Lining ottoman

Bezug für gep. Hocker

Housse pouf

Funda pouf

0900

Imbottitura per seduta

Padding for sitting

Polsterung für Sitzkissen

Rembourrage siège

Relleno asiento

0901

Imbottitura schienale

Padding for seat back

Polsterung für Rücklehne

Rembourrage dossier

Relleno respaldo

0902

Imbottitura cuscino 50x50

Padding to cushion 50x50

Polsterung für Kissen 50x50

Rembourrage coussin 50x50

Relleno cojín 50x50

0903

Imbottitura pouf

Padding ottoman

Polsterung für Sitzpuff

Rembourrage pouf

Relleno pouf

A
Basic

B
Tempo

C
Ken Scott

Polyhedra

Tessuti

Fabrics

Gewebe

Tissus

Tejidos



0805

Fodera lettino

Lining for bed

Bezug für Sitzkissen

Housse siège

Funda tumbona

0806

Fodera poggia testa

Lining head restraints

Bezug für Rücklehne

Housse dossier

Funda apoya cabeza

0807

Fodera sedia

Lining chair

Bezug für gep. Hocker

Housse pouf

Funda silla

0904

Imbottitura lettino

Upholstery bed

Polsterung für Sitzkissen

Rembourrage matelas transat

Relleno tumbona

0905

Imbottitura poggia testa lettino 

Padded bed head rests

Polsterung für Rücklehne

Rembourrage repose-tête transat

Relleno apoya cabeza para tumbona

0906

Imbottitura sedia 

Padded chair

Polsterung für Sitzpuff

Rembourrage chaise

Relleno silla

VINCA

MALVA

A
Basic

B
Tempo

C
Ken Scott

Polyhedra

Tessuti

Fabrics

Gewebe

Tissus

Tejidos

A
Basic

B
Tempo

C
Ken Scott

Polyhedra

Tessuti

Fabrics

Gewebe

Tissus

Tejidos
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NARCISO Materiali:

Textilene

Alluminio

Acciaio inox

Materials:

Textilen

Aluminium

Stainless steel

Materialien:

Textilen

Aluminium

Edelstahl

Matériaux:

Textilene

Aluminium

Acier inox

Materiales:

Textilene

Aluminio

Acero inoxidable

NA0430303

7 kg

NA0430103

4,8 kg

NA0430105

NA0530603

4 kg

NA0330795

18 kg

NA0430107

NA0530605

NA0530607

NA0430305

NA0430307
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NA0230406

42 kg

NA0430803

13 kg

NA0230506

43 kg

NARCISO Materiali:

Textilene

Alluminio

Acciaio inox

Materials:

Textilen

Aluminium

Stainless steel

Materialien:

Textilen

Aluminium

Edelstahl

Matériaux:

Textilene

Aluminium

Acier inox

Materiales:

Textilene

Aluminio

Acero inoxidable

NA0430805

NA0430807



YOU & ME Materiali:

Acciaio inox

Durawood

Materials:

Stainless steel

Durawood

Materialien:

Edelstahl

Durawood

Matériaux:

Acier inox

Durawood

Materiales:

Acero inoxidable

Durawood

YM0250606

12 kg

YM0450706

10 kg





DISCLAIMER: Il presente catalogo, le informazioni, le caratteristiche tecniche dei prodotti, i testi, i nomi, le immagini, le fotografie, le riproduzioni, i loghi ed i marchi in esso

contenuti sono di esclusiva proprietà di Corradi Arredi Srl e soggetti alle normative in materia di marchi, brevetti, diritto d’autore, proprietà intellettuale e concorrenza

sleale. è vietata, in mancanza di espressa autorizzazione scritta di Corradi Arredi Srl, qualsiasi riproduzione - anche parziale - di informazioni, caratteristiche tecniche dei

prodotti, testi, nomi, immagini, fotografie, riproduzioni, loghi e marchi contenuti all’interno del presente catalogo. Il produttore si riserva di apportare modifiche o migliorie

ai prodotti contenuti all’interno del presente catalogo senza che ciò possa costituire oggetto di contestazione.

DISCLAIMER: This catalogue, the informations, the products’ technical features, the texts, the names, the images, the photographs, the reproductions, the trademarks here

contained are all exclusive property of Corradi Arredi Srl and are subject to the according norms for trademarks, patents, royalities, intellectual property and unfair

competition. Without a written authorization by Corradi spa, any kind of reproduction - even partial ones- of the informations, products’ technical informations, texts, names,

images, photographs, reproductions, trademarks in this catalogue is forbidden. The producer may modify the products in the present catalogue without this causing a

controversy.

DISCLAIMER: Dieser Katalog, diese Informationen, die technischen Eigenschaften der Produkte, die Texte, die Namen, die Fotos, die Reproduktionen, die Markenzeichen,

die enthalten sind, sind exklusiver Eigentum der Corradi Arredi Srl und sind den Normen betrefflich Marken, Patenten, Urheberrecht, intellektuellem Eigentum und

unfairem Wettbewerb unterworfen. Ohne schriftliche Authorisation von Corradi Arredi Srl ist jede Art von Reproduktion - auch teilweise - der Informationen, der

technischen Eigenschaften der Produkte, der Texte, der Namen, der Fotos, der Reproduktionen, der Markenzeichen, die in diesem Katalog enthalten sind, verboten. Der

Hersteller kann jederzeit Änderungen oder Verbesserungen der Produkte in diesem Katalog vornehmen, ohne, daß diese Objekt einer Streitfrage werden.

DISCLAIMER: Le présent catalogue, les informations, les caractéristiques techniques des produits , les textes, les noms, les images, les photographies, les reproductions,

les lieux et les marques qui y figurent sont la propriété exclusive de Corradi Arredi Srl et sont soumis aux normes en matière de marques, brevets, droits d’auteur, propriété

intellectuelle et concurrence déloyale. Est interdit, en l’absence d’autorisation écrite expresse de Corradi Arredi Srl, toute reproduction, même partielle, d’informations,

caractéristiques techniques des produits, textes, noms, images, photographies, reproductions, lieux et marques contenus dans le présent catalogue. Le producteur se

réserve le droit d’apporter toute modification ou amélioration aux produits contenus dans le présent catalogue sans que cela puisse donner lieu à contestation.

DISCLAIMER: El presente catálogo, las informaciones, características técnicas de los productos, textos, nombres, imágenes, fotografías, reproducciones, logos y marcas

en él contenidos, son de exclusiva propiedad de Corradi Arredi Srl y están sujetos a las normativas en materia de marcas, patentes, derecho de autor, propiedad intelectual

y concurrencia desleal. Está prohibida, a falta de expresa autorización escrita de Corradi Arredi Srl, cualquier reproducción - incluso parcial - de informaciones, características

técnicas de los productos, textos, nombres, imágenes, fotografías, reproducciones, logos y marcas contenidos en el interior del presente catálogo. El productor se reserva

el derecho de aportar modificaciones o mejoras a los productos contenidos en el interior del presente catálogo sin que ello pueda constituir objeto de protesta.

©2009 Corradi Arredi Srl03218-09
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